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Es dil jfcil creer que en el mundo actual* las palabras pueden tener Ja fuer/a necesaria 
para apagare! eco de tus brujas. 

Í<Q$ rumores sorprendemos de la gran tragedia humana, me hacen suponer en la 
vigencia de: "ni vencidos ni vencedores", sólo muertos y estafados. 

Y entonces por qué una revista literaria, por qué creer en el poder sugestivo de la 
palabra: porque en la hipnosis diaria de la comunicación, de ¡a información, de Ja 
salutación calurosa de toda noticia, se esconde la verdadera fuerza de la voz del 
hombre. 

Ea pavorosa fuer/a de la palabra: disfrazar la mentira de verdad y certificar 
certificados que certifiquen que la gloria está enjuego. 

Y emoncesporqué uñare vista literaria... 

Ustedes me tendrán que disculpar pero la respuesta a la pregunta es tan variada 
según la suspicacia de la persona que la lea. Aderáis el lujo de la gloria no está en 
obtenerla, sino que está en no cotizarla. 


JAVIER SILVA DA CUNHA 
director 
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El hombre del óptimo piso usaba un /apalo rojo y ouo marrón. 

— 

Me hablaba de mahotua, de mahaima y de mona, de quimeras 

o 

en su linio, de alondras en el escole y de bodas sin afro/. 

Viajaba al trabajo unas veces en monopatín, oirás en alfombra 

' 3 

veloz y en su licencia cabalgaba en el desierto o piloteaba un 

CT 

avión. 

r* 

El hombre del sí pumo piso llevaba una treinta y ocho en el 

CP 

bolsillo y tma magnolia escondida en un portafolios azul. 

Me hablaba de improperios, de imprevistos, de impresionismo. 

ÜL 

de laúdes, de gulash y de van gogb, 

El hombre del séptimo piso llevaba una jeringa en la billetera y 

c&v 

*cJ 

p—f 

mi pájaro de prendedor. 

Me hablaba de peces muertos, de recles, de espacios virtuales, de 

mascotas sin su hueso, de manos que descienden«1 abismo de 

ios hechos, del génesis, del popol vuh y lutankamón. 

L I 

id hombre del séptimo piso llevaba una navaja colgada :tl cuello 

; 5' 

y un manojo de caramelos florecidos en el bolsillo del pantalón. 


Me hablaba de mariposas que nunca vuelan, de pigmeos y 

O 

pigmaléon/tk viajes y de trenes, de parís y nueva yorfc, de 

o 

mortajas y rock and rol!. 


El hombre del séptimo piso llevaba una soga atada a ht cintura. 

CD 

mazapán y vainilla en el bolsillo izquierdo de su saco sport. 

o 

Me hablaba de cubismo, de zarzuela, de las indias y sus especias, 
de Cristóbal colón, de pablo y sus nueve nombres, de la escena y 
el telón, de la lumbre sin calor, de injertos y clonación. 

Me hablaba de sopas de sapos, de cucarachas caricaturizadas, de 
pesticidas, de copas con bares, del cementerio, del dos por cuatro 


y su acordeón; de druedas y druidas, de detención y picanas, de 

i - 

hondas y de aves, de su amor ruso, de cometas, corneas y 

m 

comizas sin balcón, de Tayuela, de la mancha y de pierrot. 

El hombre del séptimo piso a la hora indicada no tomó eí 
ascensor. Escuchó al bajar sus mudas palabras, haciendo uso de 

© 

la soga, de la navaja ,dc la jeringa y de la treinta y ocho una 

l 

?■ 

madrugada a las dos y dos. 

1 






Sobre los horas que no pesan 

y el cielo recortado 

en ios minutos diluidos 

de la cadenciosa espera 

¿qué nos preguntamos? 

por las famas del viento 

por las extrañas posiciones dei abandono 

o por el miedo al dolor ajeno 

y sin embargo Jos momentos 

identifican los contornos 

ias huellas de un sueño 

marcado en el suelo 

"razos de figuras acumuladas 

limpiamente 

incluidas en el mapa de indicios 

que perturban el vuelo de ios panaderos 

entonces el aire trasmite las señales 

y sin mediar palabras 

abrazo las oscuras leyes del deseo. 


0 

< 

c 

o 

N-J 

C 

a 

o 



» 

a 

o 

i 

o 



I 


— 








si la respiración se hace pesada / difícil / si las horas 
grises de la espera se hacen insoportables / ausentes / si 
las radios sostienen a pesar de todos los supuestos voces 
confundidas / impenetrables / si las escaleras esconden 
interminables peldaños como dientes afilados en la 
pendiente de la vida / de la muerte / si la partida de 
defunción tiene la fecha y tu nombre escrito / ilegible / 
imborrable / si la penosa rigidez de tu sonrisa se 
trastoca / se seduce a si misma / en otra mueca / con otra 
suerte / si son las ganas conjuradas de todos los que a 
pesar de querer no pudieron / no supieron / si las 
ventanas que al cerrarse dejaran suponer un vacío 
sospechado / a penas subrepticio / ingobernable / si los 
muertos en verdad no querían morirse / e igual a pesar 
de un lamento o de un viv a la patria no encontraron más 
excusa que irse del brazo con la muerte / con el destino / 
o con la puta suerte / si en la te ve no todas son noticias 
confirmadas / si suponemos tal vez que el mundo es un 
montaje / que no hay verdades imponentes / que toda 
sorpresa es un gesto calculado / si creemos ciertamente 
que la guerra es un juego / que el hambre de un niño se 
engaña con monedas / que el frío que no cubre un diario 
se disipa con discursos / que para mentir a un pueblo 
hay que mentirse a ai mismo o comenzar por su esposa y 
con sus hijos / si creemos firmemente que el mundo es 
tan inmenso / inabarcable / que las distancias ae miden 
en suspiros y el tiempo es una ecuación sin resolución 
probable / posible / sólo tal vez / a lo mejor / podría 
esperar / cabría la esperanza de que en algún momento 
despertara de esta eterna pesadilla y podría imaginar 
que todo lo que só no son verdades 





¿Dónde asesinan a los poetas? ¿En fríos manicomios o en un 
a b onado fri go rílí co ?. 


Los muertos se levantan de luí largo sueño, se miran al espejo, 
saludan a sus llores, luego pasean en la huella húmeda. 

A los lindos les espera el reencuentro de sus musas 
hambrientas. A los feos, el atormentado pasado, el castigo de 
a soledad, (Bros de ancianos y altos maniquíes de vidrieras). 
Tal vez la muerte es la plegaria del vencido o el veneno de los 


ntalos. 

Las calaveras colgadas en las puertas hoy danzan felices para 
todos los muertos, 

este es el fin, sí. todos vamos u morir. 


Hoy el manicomio espera a la doncella, íes la com rucara de 
actriz la que sonríe), en pasillos de médicos verdugos y 
mariposas desahuciadas, pues las flores ya han muerto. 

En la sicosis de la vida usaremos nuestros cajones de autos 
veloces. 


Aún sin entender la razón del enemigo, volaremos en calles 
oscuras, sin inspectores ni semáforos. 

■Jn náufrago me golpea el vidrio pidiendo auxilio, apenas lo 
distingo entre penumbras. Pobre naufrago el que espera la 
muerte en una fría cama de hospital público, 
i Quizás hoy le hable a los ecos de desalmados sace rdotes h 
Hoy los sacerdotes enloquecieron y en la hoguera crucifican a 
ios distintos. Estos sacerdotes ordenan muene y no aguardan 
el casting del señor. 
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\ no hubo el decirte sobre catedrales abiertas 

B r 

1 h 0 

y el poder de tu mirada 

0 

ni el canto aí sol 

O 

ni a tus caderas generosas 

K 

ni al corazón palpitante 


de tu pecho abierto a mis caricias 


no a! canto de las aves 

M- 

tampoco al amor jadeante 

' P 

de tu cuerpo animal desnudo 

¡3 

bajo el mío 

P 

m*4 

ni a la procesión de tus gemidos 

3 

sobre el silencio de la ciudad 

p 

dormida 

cr 

me pediste no al amor escrito 


sobre versos 

c& 

entonces yo niego 


digo no me pertenece 


esLo no ha sido escrito 


carece de existencia contundente 


y como afirma 


el señor lópez 


sólo son fotografías 


silenciadas por el fuego 


JP 
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.jegc ae ■?" ere 


poera «c orco segunda 
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cuando tus poros 
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La luna que nunca mengua a punto de 
aplastarnos. los cigarrillos a medias tintas, las 
burbujas de champagne zigzagueando en la 
garganta, el nomenclátor de estrellas, las noches 
en el patio meciéndonos en la hamaca, las risas 
cuasi disparatadas, los perdones sin llegadas, la 
menta a punto de explotar en la taza, la música 
llenando los huecos de las miradas, las palabras 
que se deshacen en la boca, los besos como 
caricias poblando los cuerpos inexpertos y las 
manos enmudecidas; el café rodando por la 
mesa, las hojas mecidas por el viento, el aroma a 
tilo y lluvia, los dedos presurosos por la espalda 
y el escole entreabierto; las miradas que 
confunden, la risa que delata, el vino que pronto 
acude a ocultar las palabras, la conciencia que se 
disuelve como el azúcar en el agua, los sentidos 
mancomunados que atienden la hora de la 
llegada. 

Y la luna siempre gigante, dorada, siempre a 
punto de aplastamos con su mirada, 
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tHiRd PoSiTi#n 


solo 


NOW 



1. 


fui vedette durante la guerra 


bailarina en los boíles del baratón 


boíles de disfraces.- peí Italas, en blanco y negrt' 


combinado pvnktal 


a. 


Calcomanías con brillantina 


Flldobas 


Choco lotes águila 


ferrosmolt 


Córamelos conde 


Claraboyas 


Claraboyas 


Pienso en lú bonarense 


3, 


€lla que huye en un outo de alquiler 


Brillabas en esas tomas 


Cija huyendo en auto de alquiler 


Interminable huido 


illa tras eso puerta 


Cl instante de Jo cámara (el Instinto de lo 


cámara) 


€1 brillo del flash 


Súbitamente 

m 


| 
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Monarquía 

@ 

Gladys 


61526 

> 

Poema sobre Lo que se rompe 

s 

ü 


O 

leo revistas de actualidad 

> 
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UN SUTIL 


ouwsia 

DISPARO 


DISPARO 


ORAseia 

DISPARO 


Y DESPUÉS 



Subirán por la reja helada y 
húmeda. Jurarán amor eterno 
y sostendrán en sus manos 
ásperas el ramo desarmado. 
Entregaron el presente 
fingiendo amor. Resucitaron 
a los dioses estúpidos. Ellos 
(nosotros pecadores 
extraviados) creerán ser 
especialistas en la ciencia. 
Treparemos el cerro, la reja 
juntos. Llorarán las flores, 
arderá el campo, sentiremos 
toneladas sobre nuestros 
cuerpos y subiremos juntos 
por la reja en llamas. 
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YOISMO 

YOíSMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 

YOISMO 
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La vida se desgrana a mansalva, 
las monedas no alean/an 
a comprar la complacencia del espejo, 
y el reloj impío destruyo 
la paléela rozagancia. 

El tiempo cantando avanza 

conquista coloniza descuartiza desgarra- 
la miseria no alcanza para permutare! sol 
y enmudecer una serenata. 

El bolsillo increpa detener 

el minuten) que desangra, 

la beatitud vetusta encarga 

apalear las grietas que surcan 

estrujan escinden flagelan desencajan. 

La preñez deforma 
la estructura ósea y calcárea 
de una tierra ahora 

marchita henchida adiposada abultada 

y el crédito no alcanza a calmar la sed 

urgente glamorosa si) ¡conada bisturí zada. 

Las plumas ni las joyas ya realzan, 
d maquillaje se opaca, 
la seda es escasa, 

el terciopelo palidece y no alcanza 
para cubrir el cuerpo 
perfumadamente amojosado, 
hambriento de lujuriosas calorías 
y avinagrado en acrobáticas jomadas. 

Pululan las rutinas que adquieren a un precio glorificado 
muslos bíceps glúteos pectorales 
las citas a ciegas en el consultorio del cirujano, 
las pócimas maravillosas y los ungüentos mágicos. 

El resultado: estriados guijarros, aprisionados en una mano 
esperando ser lanzados en La Cóte d Azur este verano. 
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La mujer buda me ha amparado. Yo no sé si bu da fue 
mujer. Pero Ja mujer buda era una parte de esa mujer, 
un breve momento, o mejor un gesto. Gordo. Por eso 
lento, estaciando de sa bor mi ojo, aún. 

La mujer buda tenía lo mejor para mi, y como ya lo 
intuyes, lo tenía en su vientre explayada romo una luna. 
Luna incluyendo dibujo de luna, y luna. La M buda Me d o 
con sus pies el tiempo, v si 

me los cortaran caminaría de rodillas, pidiendo más, 
me dio en sus manos la comida de mi piel, y sus labios 
la doctrina del mar y su conciencia; la mujer luna me 
dio en sus cabellos galaxias, eternas, y en sus senos el 
exilio que fue mi reino; la mujer buda tenía en su 
vientre una mu jer; mujer plural, ella está llena de 
mujeres: en sus hombros tenia duras amazonas cotilo 
huesos estacando la blanca paz de mis dientes en la 
sed, por sus brazos corrían mujeres de agua clara, y 
también por sus piernas, y la propia agua que es una 
larga y extendida mujer líquida; y en cada uno de sus 
dedos una mujer griega, antiguas jóvenes helenas se 
extendían a mí pidiéndome cadenas, más duras penas, 
i adenas; sobre su espalda cabalgaban desnudas con 
Urnas en la frente, mujeres alegres, hacia los horizontes 
del cuerpo como en una constante arenga de los limites, 
protegiendo el revés. Y para terminan la mujer buda 
me dio la vida en forma \ tiempo de mujer, 
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tos TRAVESTIDOS DE ESTE 


EDUARDO ACOSTA BE NTOS 

Nacido en Montevideo en 1951 Roslde actualmente en la capital A/lista plástico, profesor, 
realizador de video, recovera grálco, Es-udió er la Escueto Nocional de Bellos Artes v en Cine 
Universitario oet Uruguay, realizó varios cursos sobre arte v administración oe museos Ha 
redzodo irás ctó cien exposiciones personóles y colectivas en Américo, Europa y Japón. 
Pracu|o y dirigió veinticinco video arte y documéntelos. Publicó más de cincuenta o'tfculos 
oeriodísttcos en los más importantes medias de prensa Incluyendo fotografíe y producción. 
Como docenie tundo el primar taller de vioeo en Uruguay por si Minister.o de Educación y 
Culturo y dictó cursos on enseñanza secundaba Como ooeta textos de su outorfo y en su vai 
oparocon en los CD; "Solo de exoen mentación y trapajos orlg nales" (Maldo^ado 2001), 
Contextos y Vocctei. textos Acústicos" [Mald-onaco 2002] en el que esco productor 

ROSA ANTONIA DE BQNAVOGLIA 

Nacido en Pavsondj en 1952. Entre 1979 y 1906 dirige en le ciudad de Rosarle [República 
Argelina ¡ ©I tal ler Cerámicos al Sur* .Reside actualmente en San C arios. Obra publicada 1" I es 
horizontes perdidos" jPaysardú 1973|, la luna en el cielo azuf [Rosario 1964), ‘Sobre»extos' 
[Rosano 1906].* 

GABRIEL F ERNAN DE2 DE LA GUERRA 

Nacido en Montevideo en 19ó9.- Reside octuafrrente er Satinas, Canalones, Obra publicada: 
Textos recitadas en el CD "Sala de experimentación y trabaos orginates - [Matdonado 2001), 
textos leídos en el CD 'Corrextos y Acales, tartos Acústicas’ [Moidanado 2002). 

JA ITALIANO 

Nacido en Montevideo en 1965. Reside actualmente en Mddonad o, 

Obro publicado: 'La lira, e 1 cobre y e Sun [Montevideo 1993/Compartido], “Diez y 6 Poesías 
breves 1 (MontevIcíQO 1993/Flaquetc], Diez textos recitados on ot CD "Salo do experimentación y 
trobaios orig rucies ' (Mddonado 2001 1 . A'ic'es callejeros ae poesía visual Junto a los grupos 'El 
club de los poetas violentos", 'Trastornos & Palacras'. Mutiadores ce Lefras" [Matdonoco ■ San 
Carlos - Martev deo - La Paz 2002-2003). "Contextos y Vocales Textos Acústicos' (Matdonadb 
20Q2/CD).- 







NKXLASLAFUÉNtE 

Noclcfo en San Corlo® ©n 1976, Reside actualmente en Maldonado. Obia publicada: 
Catorce Texlos en CD Sala de experimentación y 1i abajos originales" (Molde-nado 2001), 
Afiches callejeros de poesía visual ¡urto a ; os grupos "El club de os poetas violentos, 'Trastornos 
St Reabras', “Mutsadotes de lotros' (Maldonodo - Son Carlos - Montevideo - La ftjz 2002- 
2003], Poesías en el peródlco' Barricada Separata Mddonado i2C03|, textos lerdos en el CD 
■ Cení exi os y Vocales Textos ^05100®' (t baldonado 2002). - 

MARCELO LÓPEZ 

Nocido en Montevideo en 1976. Reside actual a,ente en Maidonado Obro publicada; Textos 
i ©citados en el CD "Salo de experimentación y trabajos originales' (Maidonado 2C01 ¡, lextos 
leídos en eí CD ‘Contextos y vocales. Textos Acústicos" (Mddonado 2002}. Afiches cotejaros de 
poesía visual junto a jo® gruíaos 'El club do ios poetas violentos; 'Trastornos $ Paáb'as", 
'Murtadara® de Letras* (Mdoonodo- San Cortos ■ Montevideo - La Paz 2002- 2003], Poesías v 
artículos suyos han sido puolicadas en la revstas: periódica Barricada, Separata Mddonado' 
(2002-2003),- 

MARkFERNANDA MÉNDEZ 

Nacida en Maldonodo en 1974. Reside actualmente en d departamento. Obra publoacfo: 
Vida con Almd (Maldonodo 2001), Afiches callejeros de poesía visual |unto a los grupos 
'Trastorna® Bt Palabras, "MutiladOres de .©tras" [Maidonado- San Caitos LcPcz 2002-2003). 

LUiS PEÑERA 

Nacido en Raso ce los Toas en 1956, Resida actualmente en Ma donado, Por pertenencia 
local torna parte dé la generación de lo® inundados precoces, y on ténmmes literarios de Id 
generación invisible. Publicó "Poemas de acción y mujeres oelgodíS'rr a$" (Montevideo 1992), 

• Retrato do muier C 2 u " (Montevideo 1998]. 


PEDE RICO RIVERO SCA&ANI 

Nocido en MantevkJeo en 1969. Reside actualmente en Lo Paz, Canelones. Obra publicada: 
La lira, el cobre y el Sur [Montevideo 19937Compartído], Ecos de la (sigla’ Montevideo 199S. 
Atmosfe'as Montevideo 2000. Diez texto® recitados en ©l CD 'Safo de experimentación y 
trabaios originales' (Matóorodo 2001), 'El Sosoue de las Pavuras* (La Paz 2C02/Pkx¡ueta), 
Afiches calle.ero® de poesía visual ; unlo al grupo "El poeta disecado" [Lo Paz 2CÜ3J. texlos lados 
en ei CD Contex'os y Vocales. Textos Acústicos" (Maidonado 2002], Artículos suyos han sida 
pijoteados en diferentes revistos' ■Retacónos 1 , ’G'-aftiti, 'Cafó BertfnV 

JAV1ER SILVA DACUNHA 

Nacido er Montevideo en 1959, Reside actuó mente en Punta del Este. Obra publicada: 
'Nunca seísmos ios de antes ' (Mortevdeo 19351. 'El pesa de las oosas {Montevideo 1939). 
Espectros de Matinee' (Montevideo 1993*' Paqjeto), "king Kong y el Rose acó'a Mágico’ 
[Montevideo 1997y?taqueta) Peemos visuales suyos han sido publteadosen diferentes páginas 
Web. 
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Mito y existencia 

a publicación de "Más lecciones para caminar por Londres" de Julio 
Inverso (Vintén Editor, 1999) ya habla de un poeta de la "nueva promoción 11 
de fin de siglo que tiene un lugar asegurado en las letras uruguayas. Este 
poemario consta de 29 poemas que tienen como tema central a un yo poético 
contemplador y protagonista en un contexto ciudadano que por momentos 
adquiere el ropaje de la alegoría de origen mítico, algo así como un recurso 
estilístico evasivo propio de los simbolistas; H Lo$ esclavos giran alrededor de 
una piedra gigante, jeroglífica, pulida y pesada como el sentido de la vida". 
(“Otros peces de existencias arácnidos" ).El poeta es testigo de la 
mecanización de la modernidad, un tópico que es constante en la literatura de 
los siglos XIX y XX. Inverso hace destreza del poema en prosa, "género 
extraño y difícil de manejar" (Roberto Appratto). sin embargo las imágenes, 
el ritmo, el asunto y la adjetivación llegan al paroxísmoen un fluir constante, a 
"velocidad”, desbordante y cromático que se yuxtapone dando lugar a una 
estética poco usual en la poesía uruguaya. Lo apocalíptico y decadente no 
faltan como motivos de inspiración: 

"... cadáveres en las galenas de ropa importada 
cadáveres en tos parques 
cadáveres de matronas y de niños 
cuando nos cruzamos me pediste un cigarrillo 
con un gesto 









te di uno y lo encendí 

caminamos junio por vi centro no medió una palabra 

miré lu montón arrogante 
se desplomó un pedazo do un edificio 
1 a devas ración pn wiegufa." 

("Paisaje después de la bomba 1 ') 

Las alusiones imcrtcxtualcs y biográficas. el humor y la sátira, 
también eonstiiuyen estilísticamente maneras representativas de 
su configuración poética. Su poesía resulta "pictórica", es decir, 
busca la imagen para el referente sea a través de la metáfora o de 
la comparación: "Disecas mis nervios con tu bisturí eres así/ 
como una pequeña ardilla en la espuma do los árboles ..." 
("Agua")"quiero tener desafortunadas experiencias 
par anormales dentro de un árbol de navidad quiero que mis 
camaradas de correría se olviden para siempre de mi número 
telefónico quiero que la mujer más inmoral me conc las encías 
con el borde de su sombrero". ("Sin cigarrillos")Pero además de 
ser una poesía pictórica adornada de imágenes al mejor estilo 
videoclips, es también ontológica. porque el ser de ese yo en 
ocasiones sufre por la presión existencia!:"Tin tirano como el 
cielo/el sentimiento recorre los huesos/como hollín de seda/ no 
hay bailarinas esta noche/ los muchachos miramos hacia el bar/ 
donde alguna vez hubo amos/el ardor está en lu piel de la ciudad/ 
y en los muros elegidos/ los mensajes/ esperar/ ( ;qué?/¿a!go que 
nunca llega?"("Exposición del amor amargo" )Huy una 
búsqueda y una espera, quizás» de un ideal propio de un yo 
romántico que siente que la soledad se hace presente. Otro 
sustrato dentro de la poesía de Julio Inverso es la constante 
referencia al plano mítico religioso: "...I,a piedra lleva la cifra de 
luzbel", "los santos esperan a los escolaros con caramelos", 
"Misterio antiguo de tus alas/ que despiertan juncos y ruceas/ y 
son las luminosas espaldas/ de algún dios cansado de errar por la 
ose uri da d ’»{“Romantici smo gúti co’'). 
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